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KÖZMÜVELÚDES.
Az érdéig római kath. irodalmi társulat heti közlönye.

Megjelenik minden szombaton. — A társulat minden rendű Úgy a lap szellemi részét illető ezikkek, mint az előfizetési 
tagjai a lapot tagdíjaikért kapjak. — Nénitagok részére elő- pénzéi a Közművelődés” szerkesztőségének Gynlaíehér- 
iiroetési iij ’ egészévre • Î .'rt, . -lévre 2 irt, negyedévre 1 írt várra a várba küldendők.

It''megszabadított Jeruzsálem“ mint h,on irodalmán- A ciassikusok szolgai utánzásában
” . , ... .. elpogányosult 15. század sovány teremtményei Dante,

KathOllkUS mu. ¡ Petrarca keresztény remekeit becsteleniték egyre
Az olasz nép, szellemi éltének gyermekkorát ; meS> az elkeserdett kritika segélyével, mely e szá­

már századokat határzó magas működéssel ápolva, ¡ zad folyamán uralomra jut, Ítéleteik- s vétkeikben 
úgy a művészet mint az irodalom terén a mások fe- megrögződve, ön bitten neki rohantak mindennek, 
letti szellemi fensőbbség biztos hordnokaként lép m* kiválván nemes, kiválóan keresztény volt: miértis 
élénkbe. Irodalma kettős nagy fénykorhoz jutott, a nem csoda, hogy a pogánysághoz hajló hitközöny 
mint a 14. és 16. század méltó dicsőséget is állít 1 fertőjétől bemocskolt eme téren a reformatio Olasz- 
eme nagyságának. — Magát az olasz nép szellemi j honban is csakugyan beállított, uttörekvéseinek 
erejét, egyikét vagy másikát irodalmi fényszakainak Olaszhonban is valósulást szerzendő. 
ezúttal ugyan nem mérlegeljük : de megkísértjük j
Torquato Tasso, a 16 századi olasz irodalmi dicső- irodalom által közvetlenül az egyházra volt mérendő, 
ség megteremtőjének méltatását, s pedig ama hal- . kicsiny nem lehete. A reformatio ugyanis mindenütt 
hatatlan munkájában, melyben áthatva Isten s az az »énc-nek forradalmi emancipatiójat, minden te- 
egyház szellemétől, egy nagy s hatalmas czél kintély s hatalom, főleg pedig az egyház alóli felsza- 
kedvéért égi szépséget, kegyelemmagasztositotta baditását tűzte czélul ; uz ész viz gálati jógát a hit­
erényt, természetfölöttit hoz színre, — nemcsak az ! dolgokban az egyház csalhatatlan itélethozói erejé- 
olasz, de általában az összes keresztény lelkesedés- nek ellenébe kívánta helyezni, az ember nyomorult 
nek tápot ad, az összes keresztény érzületnek alanyiságát a dogmák fölé emelni, - s ezt első sor- 
nemesülést szerez, a keresztény világot tölti élvvel ban ; másodsorban pedig az egész világtörténelem­
éi. Tesszük ezt, a mennyiben kimutatjuk, hogy a nek átalakítására vágyván, uj kezdetet, az esemé- 
» Megszabadított Jeruzsálem“ nagy s hatalmas czél- nyék uj fejleményét vette elé, önhitten szakított az 
nak akarván eszköze lenni, e czél kedvéért magas- ¡ előkorral, megsemmisítette a hagyománynak azon 
lőtt fel, e czél kedvéért hatott s munkált. j arany fonalát, mely évek gazdag sorain át oly sok

Vészterhes idők nehezültek a 16. századdal ! nemzedéket kötött eggyé. Haszontalankodó Önkény- 
Krisztus egyházára. Jött a reformatio, s mint ferge- nyel igy ha sikerül a reformationak magát az olasz 
teges nagy felhő, mely évekig gyüjté titkos ember- irodalom terén felfészkelnie, irodalmi jelenségei 
ölő mérgét, villámaival lecsapott, pusztítva, ölve, ! mind megannyi álnok tüntetések lettek volna vallott 
borzasztva, eltemetve minden védtelent. Némethont elvei mellett ; aláásta volna a pápa tekintélyét ép 
érte először is; kiterjedt azután Anglia s Dániára, azon országban, mely őt mint fejedelmét, mint királyát 
hol a nemességre rohant rá, Svájczra, hol a demo- is tisztelte; száműzte volna az előidő szent szokásait 
cratákat kerité be, Magyarhonra, hol a török har- is erkölcseit, s a népéletre oly hathatáson befolyó 
czok dúlta romokon vert tanyát — úgy, hogy vészt- irodalmi tényező által újaknak mirigyét lehelte vol- 
hozó megjelenésétől már-már egyedül Olaszhon le- ; na a szellemi termékekért oly sóvár olasz nép keb-
hete ment, mert őseinek hitét s erkölcseit szüzén : lébe be; megfojtotta volna gyökerében a nemzeti
megőrizve, tiszta hűségben élt az egyház édes igája életet; elrabolta volna Olaszhon múltját, mert el 
alatt s erős és szilárd lehete. vallását, el szentségét, mely a középkorban ezer s

S még sem. Kórjelek tünedeztek ugyanis Olasz- ezer gyermekét övezte körül, dus örökség gyanánt

A csapás, mit Olaszhonban a reformatio az



aztán nemzedékről nemzedékre átszármazott, s a nyegető ár ellen védv nem lehete, bár Lepantónál
feltartóztatta, s kis időre Htjában megakasztá

R'ma s vele Olaszhon e kettős fenyegető vész 
melyet az elő,—főkép pedig a közvetlen középkorral közepette eleve érezte a szenvedés nagyságát, mely 
szemben elfoglalt, nem volt s nem is lehete pusztán a reformatio és a török részéről egyszerre rája 
tagadó, — tevőleges eszközökhez is folyamodott, várt ; látta, hogy mig amannak fegyverei az erkölcs 
kijelölte az irányt s módot, melylyel nemcsak sike- s hit tisztasága ellen irányultak, ez a szellemmel 

ellensúlyozhatni, de el is ölni lehetett mi jó együtt a testet is rabigába akarja görnyeszteni : 
az előidőből meg tán megmaradt, vagy tán esetleg . gyáva kesergés azonban mégsem bitorolta Istenbe 
újra felsarjadzott legyen; a közép- s előkorral ; helyzeti léleknyugalmát.
szakítani kevés volt, ezeknek még netán uralgható i És Isten, ki ugyané veszélyek idején a Pázmá- 
szellemét is meg kelle fojtani Minden a keresztény ! nyokat, Loyolákat, Kapisztranokat támasztá, hogy 
ség szűzi eszméitől lelkcsedőt mint kábaságoí fel- ¡ mindannyian külön-külön térén bár. de ugyanazon 
tüntetni kész volt hát a reformatio, a mennyiben e j hitben nemesült fegyverekkel keljenek egyháza 
helyet saját melegénél előfejlő újat hozott színre, s ; szent védelmére, mostan is •' vva megjelent, segélyt 
működése az irodalom terén vajmi éber. vajmi buz- ¡ nyújtott Rón a s Olaszhonnak 1544-ben meg

születik Delolaszhon ege alatt Sorrent ban Torquato 
Irodalmi téren azonban példa, lelkesedésének ; Tasso, hogy a jelen vész alkalmával a Gondviselés 

táp hogy ne hiányozzék, hivalkodva az ó classicai ¡ kezében ő legyen az egyház mentő eszköze, hivatva 
irány követését tűzte czélul. S miként: — Megvall- i egyrészt Oiaszhonban a reformatioi ép azon a te­
jük. hogy az ó-classicai irodalmi termékek szépsé- j rcn a sző szoros értelmében megtörni, melyen az 
gét félreismerni korántsem lehet; üdvös befolyásuk, i egyh izat ez megtámadta, hivatva másrészt a törö- 
föleg alaki tekintetben általán ismert s megengedett, ! kök elleni nagy harcz szitására az első szikrát 
és a középkor szeliemreható ereiök alatt magát nyújtani.
képezte is, persze belevonva eme képzési kísérletei- ¡ Tassónak gyermekkora már édesen érzé ha 
be mindig azon szándékot is, hogy kereszté,oyesitse tását amaz isteni vallásnak, melynek világánál ne­
mi bennük pogány, nemesítse mi a ij as volt : ro<zalni vetése szer-tő anyja vezetése alatt fejlett; ez é.zet 
kell azonban ama majdnem a bálványozásig siilyedő : pedig enyészni sohasem tudott : kezdve ugyanis a 
szolgaiságot. melylyel a reformatio magát az ókori percztől, hogy a Jézustársa sa - nápolyi kollégiumát 
classicitásnak mindenben alávetette ; hogy az ókori ! látogatta, élte végsohajtásaiir, tettei-, munkáiban 
irodalmat a középkorban elfoglalt természetes sze- mindig s mindenütt e tartós égi érzet nyer magasz- 
rény poiczáról egyszerre a. egekig emelte fel. mint tosuit kifejezést. Szenved-astelt »-létén át. ez nyujta 
legnemesbet. legnagyobbat bámulta, mit ember; ész sokszoros sebeinek vigaszt 5 könnyebülé.-t ; agyar- 
valaha létesitni csak képes volt. A görög s ró- j liodó irigyel ellen ennek védve alatt kelt sikra ; 
mai pogány irodalom a reformatiónak ölében olyan egyházának annyiszor; elszánt védelmére ez l-:lkesi 
volt mint az elkényeztetett gyermek; mig elébb a tette őt. A 16. század nyolezvanas éveiben is ezen 
magasabb műveltség me -szerzésére puszta eszköz j érzet hatása alatt kelt a Pl. Henrik franczia király 
volt, most maga a műveltség, maga a czél lett : ; h -z irt levélsorokban oly keserű szemrehányásokra; 
mig tanulmányozása a középkorban nem volt egyébb - ennek súlya alatt ócsárolta annyira ama királyhoz 
mint kulcs, mellyel az ókori kincsek tárához hozzá nem illő kereszténytelenségét. hogy a reformatio 
férhetni, most már nem kulcs többé, hanem
kincs ¡eve . kinek-kínek ókoriasan keile gondolkoz- biztos tért enged ; ennek ereje alatt hívja föl a kath. 
nia is. hinnie is, ókori példákon tettre hevülnie is. királvt kötelme teljesítésűre s kéri. hegy az eretnek- 

A 16 századdal a reformation kívül más ellen séget országában irtsa, pusztítsa ki Ugyanazért 
is tört az egyházra ; az izlam. A kínok tengerét. Tasso vallásos érzetének súlyától a reformationak 
melynek árjaiban ez a kereszténységet temetni ké- Olaszhonban rettegnie kelie.
szült, alig is lennénk képesek bejárni. Századokon Tasso szelleme az egyház fönségét ismerve,
át, mintha valódi Isten csspása lett vina, a legke- azt egész nagyságában bámulta. A keresztény hit 
serübben sújtotta a szent földet : a 16. század haj- fel magasztaltatását, minden ellenség főkép a török 
nalán pedig fülkéié, hogy hasonló sorsban az egész s reformatio megaláztatasat. kívánta hat elérni ; s e 
keresztény világot részesítse. Szolimán, Allah ne.vé- czélból az irodalmat ineg költészetet eredeti rendéi­
vel ajkain, nemzeteket legyőző gyilokkal kezében, tetéséhez visszavezetendő, kimutatni ama a költészet 
városokat, egész vidékeket pusztítva, vadul már szellemével homlokegyenest ellenkező körülmény 
az olasz határok alá szállott, hogy a kereszténység semmiségét, hogy a költészet a refurmatió által újra 
szivéhez Romához érve, megadja a haláldöfést. Sem életre keltett pogányságban keressen lelkesedésé- 
Velencze, Sicilia, a pápai s más államok egyesült nek táplálékot, a pogányság húséit dicsőítse, s a 
hadereje, sem a mohácsi gyásznap után tartós gátot mythologiának keresztény szív -lelket ölő alakjai- 
nem képező Magyarhon, e mindent elnyeléssel te- val barátkozzék meg. Fe

nép szellemével lényegében összeforrt.
E czélból a ieformatió működési álláspontja,

résén

golkodó igvekvék lenni.

békés elterjedésének a szép Francziaországban olymaga a

igy benne a val-
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Usos érzület ritka netovábbja, s lelkesültsége a „Megszaba válóval, a reformatio bálványozta elassicus termékek 
ditott Jeruzsalem“-ben a léleknek egész mélyéből fakadt s szépsége megkövült, holt, mozdulatlan, ellenben a ke- 
akath. világot magával ragadó hősénekben forrt fel. resztény mü szépsége a szellem titkos mélyeiben le-

Világraszólóbb módhoz Tasso nem is folyamodhatott, ledzö mennyei élet varázsától él ; lévén a való igaz sa- 
Az eposz, mint megtörtént jelentékteljes höseszemények • játja. úgy az őspogány mint a keresztény művészetnek, 
láuczolata, mely a múlt dicső példáin ég, melyben az ala i csak hogy amott mint érzéki, véges, mulékony, itt pedig 
nyiságnak a tárgyilagosság ereje alatt teljesen el kell tűn- j mint természetfölötti, isteni. — Tasso nagy müvében 
Die, hogy magok a tények beszéljenek, maga a világ mü- j ezenkívül a kereszt megéneklőie, s pedig mely nem 
kodjék s tegyen, czélja elérésére legalkalmasabb lehete ; | egyszer alázta meg a török félholdat : innen van, hogy 
anual is inkább, mivel a reformatio hajhászta és a kolté- j az általa czélzott harcz, mit ö a Török félhold ellen a 
szetre is nyomást gyakorló két főelv először is ez eposzt j Goturiedek a Bouillonok keresztjének zászlaja alatt ki­
sajtolta, — és a török garázdálkodás ellen is közvetve vánt szítani, másodrendű, ezé!jává lesz, s nagy eszméi- 
esakis hoseueke által hathatott sikeresen. — Eposzának ben s gondolataiban elsőrendű szándékával karöltve 
tárgya ugyanis a középkor : müvében a középkor födi- mindig s mindenütt megjeleli.
szét ragyogtatja, a lovagias erényt, s igy minden szava a Es hogy e kettős czélja szilárd, határozott volt, ép
kereszténység dicsőítésében hangzik önkéiiytelen is fel. A hogy ezért biztos elérésére tört, „megszabadított .Jeiuzsá- 
kereszténység tulajdoukepi szel eme, mely a földi dolgok lem“-ébe belellek szivhite mondja meg , nem volt e hit 
múlandóságain mitseui tűnődve, égi reménnyel telten a semmikép sem gyöngébb azon hősökénél, kiket dicsőített, 
jövendő élet boldog honába szeret átpillantani, a középkort minden gondolatja fölött, e hitnek érzete trónol minden szae 
s lovaglás erényt utolsó izéig áthatotta : nemcsak megte- váhan e hit iránti szeretet szól, minden fogalmat e hit 
remtette, a mennyiden mélyebb őrleményt kölcsönzőit a visszfénye sugároz he, felifjulva a keresztény remény és 
már megvolt pusztán természeti erényeknek, hanem szeletet csodás melegénél, hogy czélja nagynak, méltónak 
lényegében is az összes emberi éltet felemelte, eszményítette, tűnjék fel s Tassét akként örökítse meg az utóvilág előtt 
mely merészen már magasaob czél elérésere tört, s nem mint ki énekében nemcsak nemzetének keresztény széllé- 
elégedve meg a templomi ájtatosaágok kizárólagos gya - mét emelte újra fel más nemzetek fölé, hanem magát, a ke- 
korlatavai, minden küIviszonyos körülmény között, min- resztény embert is önmaga fölé, ösztönözve őt a reformatio 
den telt s munkában fokozott keresztény erzeuel mint- elleni harczra egyrészt, tettre híva őt másrészt, hogy a Uv 
egy lüktetni, dobogni kezde ; úgy, hogy a lovagias rökkel szemben vérét ontsa ama nagy ereklye megváitá- 
ereuy a keresztenység égi ereje által megszületve, a sáért n ely egykoron harezra vitte egész Európát, melynek 
kereszténység védelme — s dicsőítésének eszméjében j érdekében az összes keresztény világ lelkesedésnek eiedt. 
élt s virágzott. 8 mint fogta fel Tasso a lovagiasság e j 
nagy szellemét, kitetszik, ha megfigyeljük, hogy azt i 
legmeglepőbb nyilvánulásában, az első keresztény 
hadjáratban állítja elénk. Ji n adj árat megtestesülése 
a lovagiasságnak ; alapult az a kereszténységnek he­
gyeket is alapjukban megrázkódtató csoda erejében ■ 
szárnya látszik benne kelni a földi élet a magas ég 
felé. Hósok, minőket a világ még nem látott, kik csakis

(Dr. Szucki (Béla.

Egy pár szó
a nJó könyvek“ csintii népolvasmányok megkedveltelésénck 

miképaijéhcz.

Mielőtt a „Jó könyvek“ megkedveltetésének miké- 
penjéhez hozzászólanék, legyen szabad néhány szóban 
jellemeznem ama ponyvairodalmi termékeket, melyekből 
a magyar nép olvasni tudó része jelen napjainkig szel­
lemi szükségleteit mérité. Teszem ezt azért, hogy az 
imént említett népolvasmányok haszna és szükséges

a királyok királyának kiválasztott zsoldosai, sietnek a 
kereszt nemes zászlaja alatt elszánt dicső harezra, mely 
az égtől nyert isteni szikrát, hogy nemzetek kebelén 
fellángoljon, s az összes keresztény világot egy nagy 
lovagrenddé alakítsa. Egész Európa találkozott össze 
Törük-Azsia s Afrika ellen, s nem az elrabolt Helená - 
nak megbostulására, sem nem Ró ,na, a világváros alap­
jainak letételére, hanem a kereszt műveltségének meg­
védésére, elhatározandó, ha vájjon az ember zsarnoki 
ónkényt szolgáljon e rabul, vagy pedig a testvériség s 
egyenlőség szerencsés részese legyen.

Innen

volta annál világosabban kitűnjék.
Mint minden szellemileg kiskorúságban élő nép, 

úgy népünk is túlnyomóan a mesék csodateljes és vilá­
gában keresi föl szellemi életének táplálékait. Innen 

mohó kapzsiság, melyet a könyvárusok gyékényeinama
megforduló, meséket tartalmazó füzeteknek bevásárlá- 
sábán tanúsít. Megvallom, nem egyszer szállta meg az 
öröm keblemet népünk eme olvasási vágyának láttára. 
D-‘ az örömhöz nemsokára üröm vegyült, mert ügy el­

van, hogy Tasso müve oly nagyszerűen 
tünteti fel az ellentétet, mely hősénekének tárgya s a po­
gányság sivárságain rajongó kedvvel éldegélő protes- 
‘antismus között természettől fogva alapul; hogy eleve 
Megérheti magasztos szándékát, mely müvének Írására 
első rendben készté.

átolvasásuk után beláttam, hogy vészes irákat rej­
tenek azok magukban, melyek megmérgezik népünk 
értelmi és érzelmi világát. Vagy mit mondhatnánk 
egyebet a Tatár Péter uram vonások által összetákolt 

Hisz ha minden szépnek, következőleg a költésze- ! ponyvairodalmi termékekről ? . . . Mit a 15 20 kros
iinek ősforrása a csodás tulvilági, összekötve az igaz kalandáriumok hajmeresztő meséiről, frivol verseiről ?

mes
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— melyek már nem egy ifjú kebelnek rontották me.; ; Ünnepe, Szentje : Magyar ! Van e hat szív jó magyar 
ártatlan érzelmeit. Elismerem, hogy a nép számára irt j hív.
olvasmányok szerkesztésénél a szellemi kiskorúság | Me,Y hevesebben nem lüktet e drága napon ?

igényeit figyelmen kívül hagyni nem szabad, tehát, ¡ gzent {stván. nevedet szentelje meg, a ki magyar tejt 
hogv a népnek mese kell. Ámde e mesé< tárgyának a ^ Szitt magyar emlőkön — emleget őse gyanánt, 
¡ónak. szépnek és hasznosnak keli szolgálatában állania, j
ha azt óhajtjuk, hogy azok népünkre értelem-fejlesztő, | szentelje meg, akit ölén táplál a magyar föld,

Mert ha te nem vagy. nem volna magyar ma e hon.

Aki nem ünnepel és nem tiszteli nagy neved áldva, 
Nem magyar abban a vér. — más fajú, korcs,

jövevény.

erkölcs-nemesitő befolyást gyakoroljanak.
Ily czélzattal egyesültek honunk jelesebb írói a !

.Jó könyvek“ szerkesztésére. Mitsem ér azoraban jobb I 
jaink legszentebb törekvése is, ha a nép szellemi életére \ 
legközvetlenebbül befolyással bírákban, a papban és ! 
tanítóban, hiányzik a nemes czélok iránti lelkesedés, j Nyelve magyar, szive nem, — bitorolja a honfi nevét is: 
Ezért, midőn a népolvasmányok megkedveltetésének mi- j Nem méltó, hogy e töld ¿ebie fogadja be 6t.
képertjéhez hozzászólni pár szóban megkísérlem, a | s in „„ bitorkodjék, aki ellensége nevednek, 
pap és tanító lelkesedésére bizton száraitok, tudva. Mert bizonyára u szent bonnak is ellene ő.
hogy csakis e két fontos tényező közreműködésével te- j
remhetik meg alább kifejtendő nézeteim az óhajtott Árpád megszerzé, de te megszentelted e

És kitörölted szent vérrel az ősi pogányt.
föl det

gyümöl csőket.
Hogy tehát népünkkel a „Jó könyvek" =et meg- 

kedvelíethessük :
i. Tartsunk azoknak egyes füzeteiből fölolvasáso­

kat vasárnapokon és a téli estéken. Gyűjtsük össze j Majd fölajánlád a Szűznek védelmi kegyébe 
ilyenkor a filu ifjan, véneit. Higyjük ei, hogy fölolva- 
sási óráink hovatovábu látogatottabbak lesznek, hogy j 
ily módón a népolvasmányok iránti érdeklődés nagy­
ban felkeltetik. Én még azt se tartanán a tanitr, tisztes 1

Népének te adál törvényt : te apostola voltál 
S igv megszentesited nemzeti léte jogát.

S Mária ország lett, mely vala barbar előbb.

i Es bele plántáltad talajába a krisztusi jelvényt
S míg a kereszt álland — állni fog a magyar is.

személyébe ütközőnek, ha a fölolvasási órákra való j 
megjelenéstől vonakodó családokat önmaga keresné . 
ilynemű Kiolvasások megtartása tekintetébő,.

Ily eljárással mig egyrészről a népolvasmányok 
meg kedv éltetésébe u magának hervadhatlan érdemeket ¡ Mária Szent Istvánt,- s szent István adta nekünk őt, 
szerezne, másrészről "közelebb hozná a családokat az I

. Voltunk százszor a sir szélén, de belé sohse buktunk : 
Él még ősi hitünk s él vele ősi nevünk.

A Ki a Megváltót szülte világra előbb.
isKolálioz, melynek pedig áldásai a nevelésügyre ki 
számitnatianok iennenek.

2. Vigyük be népiskoláinkba a „Jó könyvek“ et. A 
¡ensöbb osztályosok es az isméiiősök olvasási óráinak 
egy nehánvát szenteljük e népolvasmányi füzetek meg- 
kedveltetésére. Kezelésükben ugyanazon szempontok 
vezéreljenek, melyeket más olvasmányok tárgyalásában 
szok.unk követni. Majd meg helyén lesz, ha az iskolai

Két paizsunk áll igy hü oltalmunkra halálig ; 
Védték s védik ezek mindig a hü sziveket.

Nyolcz század letelek már, hogy szent Jobbod ereklyénk; 
Védje tovább is e Jobb — szellemed által e hout !

Védje a Szűz népét és oltalmazza erényét,
Irtsa ki a konkolyt s lélekölő gyomokot !könyvtár számára beszerzett népolvasmányi füzeteket 

átadjuk növendékeinknek elolvasás végett. Ily módon i 
nemcsak az újabb nemzedéket nyerjük meg a népolvas- < így viruiand ismét föl a nemzet s régi dicsőség.

S őseiket fogják áldani hős unokák.mányok számára, hanem közvetve a telnótt generáczió 
érdeklődésének felhozáeára is nagyban befolyhatunk.

Sokan jajdulhatnak föl tanitó társaim, mert a vál­
laikra rótt terheket'ujakkal növelni elég merész vagyok. 
Én az efféle följajdulásokra következőleg válaszolok : 
az erőtlen csügged, az erős megállja .'

BÂI.INTH GYULA.

Szent Ágoston iskolája.
— Lope de Wega. —

Ágoston, a bölcs, egy nap ott 
Sétált a tengerpart megett, 

Elméjében a legnagyobb
Eszmék egymásutánja kelt. 

a mit ő mostan gondoló,
Meg nem foghatta elme-él : 

Hogy Istenben az egy való
Miként foglal három személyt ? 

Ezen mélyen merengve, egy 
Tekintetet majd félre vet

Spallrr József.

IÀ1C14
Szent István.

A magyar ünnepet ül — szentet, nagyot és szeretettet 
S üli sok évszázad hosszú, dicső folyamán.

;
!
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Sima tenger-fövény felett
Lát ülni egy kis gyermeket, 

Kezébe csiga héjjá van,
Tekintetét föl sem veti,

A hullámot szorgalmasan 
Mérkéli a fövényre ki.

„Fiam ! — szól a bölcs — mit teszesz 
Egysdül a porondon itt f 

Azt gondolom, picziny művész !
Otthonn keresnek vóreid.- 

Nem ok nélkül jövék ide
— Hallatja a gyermek szavát, — 

E kis góbébe fogni be
A mérhetlen tengerárt ! —

„Ah ! — szóla a bölcs — gyermekem !
Kiméld a fáradságodat ;

A mit kívánsz, az képtelen.
Ha bár örökre folytatod ;

A nagy tengert kimérni !... nem,
Az nem lehet kivánatod.“

A gyermek erre: Szent atyám !
Épen miként én, úgy teszesz,

Isten valója birtokán.
Ha mindent látni, tudni mersz ; 

Mert mint a tengert e kicsi 
Csiga héjával nem lehet 

E kis gödörbe hordni ki,
Bár meddig űzzem e müvet:

Úgy Isten, ez örök való
Mértéktelen fürkészetén 

Megállsz, a földi eszme, szó
Legmesteribb lendületén. — 

Ágoston erre bámula
S alázattal megismerő :

Isten., Isten nem volna, ha
Egészen ót megértené. —

A gyermekhez felelne még ;
De im ott áll csak egymaga,

Nem látja már, eltűnt a kép ;
De egy igaz tant láthata.

Ezóta Ágoston tanít,
S szóval s Írásba’ hirdeti,

Hogy a tudásnál több a hit,
S Istent csak Isten értheti. 

Diepenbrock után,*) I882. jul. 19.

e községben lakott Zakariás és Erzsébet s itt született 
egy törpe kunyhóban az üdvözítő egy elöhirnöke: a szigorú 
életű keresztelő sz. János. A nép ezegénves viskókban 
lakik — habár vidéke termékenyebbnek látszik, a mit 
a források bősége segít elő. Az úgynevezett „Mária kútja“ 
oly bó vízmennyiségben, hogy a völgyben elterülő kertek 
e forrásból oltják szórójukat.

A spanyol nemzetiségű ferenczrendiek zárdáját gyö= 
nyörü c/iprusok köritik. A templomban két lépcső vezet 
le azon emlékezetes barlangezerii helyhez, hol a márvánv 
csillag és a latin körirat hirdeti, miszerint ez a sz. János 
születés helye. E község szintén rnagáb foglalja a Sión 
hegyi apáczák fiókintézetét, mely édeni kertbe van építve, 
a virágok ezer neme, a bájelo szinvegyület, a balzsamos 
illatár méltó e helyhez; élénk arab árvák futkosták körül 
a virágágyásokat, de azért a virágok bántatlanul szemlél­
hették pártfogóikat és kfrtésznőiket.

Épen az est alkonya kezdett a láthatárra lehajolni, 
midőn észrevettük a lármás néptömeget a plébánia temp­
loma előtt; gyorsan odasiettünk, behatoltunk a templomba 
de ekkor már az egyházi szertartás végéhez ért, a nász« 
ünnepélynek csak azt az egyházi részét láthattuk, midőn 
a lelkész a házaspárra áldását adá. ezen idő alatt a menuv- 
asszonv sűrűn el volt fátyolozva s a vett áldás után a 
földet háromszor fejőkkel érintették. _-Y templomból nagv 
zajjal vonult ki a házaspár, a nő teljesen elleplezve szamár 
háton, a férfi pedig oldala mellett szintén szamár hátán 
üggetett,- a lakodalmas nép ujongott, koszorúkkal, virágok­
kal és falevelekkel árasztották el. míg a lakáshoz elértek. 
Itt leemelték a inennyasszonyt, s úgy vitték, hogy lábai 
a földet nem érintették. Ezen lakodalom — a kath. 
bök szokását tükrözi eiő, mert a mohamedán araboknál a

ara-

nőnek átvétele egész magánjelleggel bir.
Végre elérkezett ,.z a nap. mely Jeruzsálemben ránk

uézve, talán egész életünkben utolsó nap volt. .lókor fel­
keltünk, hogy a mi még érdekes van, rövid időn megte­
kinthessük. A végzetes „ Ecce homo“ iv mellett van a 
„Sión leányainak kolostora,“ hol Jézuson a kegyetlen osto­
rozás végrehajtatott. Itt végzém a .szerencsés visszatérés­
szándékára -z. misémet, hol többen térden csúszva, földig 
megalázodva, előttem egészen ismeretlen buzgósági nyi­
latkozatok közt vették magukhoz az Ur testéi. — Innen 
nem messze van a boldogságos szűz sírboltja. Több lép« 
csőn lefelé haladva egy nagy barlangba jutánk. A lépcső- 
zet közepe táján sz. Joachim és Anna. balján pedig szent 
József síremlékét mutatják. - A barlang talapjára jutva, 
sötét boltozatos siralag áll előttünk ; minthogy az örmények 
ekkor tárták itt az isteni tiszteletet, kérésemre a subdia- 

megmutatá az oltár háta illegett, a hasonló oltár- 
alakú sirt, melyben a hold. szűz egykor eltemettetek, de 
később angyalok égbe emelték, hogy az Isten-anya tetemei 

föld salakja állal soha érintve ne legyenek, hanem sz.
: Fia közvetlenségében élvezhesse az érdeimelt dicsőség ko« 

rónáját. E templom a görögök és örmények tulajdonát 
képezi.

Meglátogattuk a Sión hegyen levő, de annak falain 
kívül eső téren az Úrvacsora termét, mely egy udvaron 
az emeletes részen van, hosszú tágas terem, oszlopokkal

IMETS F. JÁKO.

Szentföldi emlékirat
— Folytatás. —

Egy hét Jeruzsálemben.
XVII.

A Juda hegység közt fekszik egy kis falu, az arabok 
Ain Karim, a keresztények Sz. Jánosfalvának nevezik ; mert

conus

a

*) E tárgyat megénekelte ugyan 'Párkányi ; de még 
feleslegesnek e szép legendát eredeti spanyol alakjában is német fordítás

sem tartom

nyomán ismertetni.
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biztosit künkre kötötte, hogy mi, kik most láthattuk a sz. föld és 
különösen a Kristus sirja fu’.ött őrködő szerzetesek elha­
gyatott állapotát ; mondjuk el hazánk fiainak a valódi si­
ralmas viszonyokat s különösen azt, hogy a moskovistnus 
mily jelentékeny határt foglalt el, s álláspontja mily te­
kintélyre jutott, hogy a porosz kormány szintén mennyire 
dédelgeti a protestantismos követőit, úgy hogy már a He­
redes házában prostestans „püspök" székel, csak a katli. 
világ nem fordit kellő figyelmet s különösen Magyarország. 
Majd felolvasta a sz. földi tudósitványból, hogy az er­
délyi egyházmegyéből a sz. sir részére 25 írt., a zágrábi 
érseki megyéből 2 írt. 50 kr. adomány járult, inig a kis 
Salzburg 2000 frtou telül nyújt iiy kegyadományt.

Áldás vétel után átadá az igazgató ur „a Jeruzsálem! 
látogatás emléklapját, mely német szövegben ekép hang­
zik : —

megerősítve, de semmi diszitmény, emlékjel nem 
az állítás valódisága felől : hihető, hogy ezen helyen állott 
az a terem, hol egykor a kegyes Üdvözítő tanítványaival a 
végvacsorát elköltötte, az épület alsó részét máig is a „láb­
mosás termének" nevezik. Ehhez közel esik a Kai fás
házhelye. Mint kegyeletes hit maradt fenn, hogy az édes 
Üdvözítő mennybemenetele után édes anyja sokáig 
maradt Jeruzsálemben. eleinte Sión hegyén lakott 
egy kis házikóban, majd az Olajfák hegyéhez közel 
egy szegény családnál vonta meg magát s naponként meg • 
látogatta sz. Fia drága emlékű szenvedés helyeit. — A 
Sión hegye őrzi máig is e kegyeletes házikó helyet ; ide 
helyezik azon sz. emlékeket is, hol Mátyás választás és a 
Sz. Lélek eljövetele történt.

Jeruzsálemnek csaknem negyedét foglalja el a hires 
Omár mecset, melyet nagyságra nézve a mohamedán világ 
3 iknak, de szépségre nézve e!si nek tart. E negyedben 
szinte pórul jártunk. Ugyanis, a m at e városrészbe jutot­
tunk, észrevétlenül 2 török katona felénk futott s ijesztő 
kézmozdulatokkal tudtunkra adá, hogy „a gyaur"-nak 
lem szabad a sz. helyhez közeledni. Azért gyors léptekkel 
reteraitunk. Most jutott eszembe, amint néhai Bors Lázár 
jeles tanárom mondott : hogy a „futás szégyen, de hasznos.“ 
Így meg kellett elégednünk a láthatatlan tudással, hogy 
itt őrzik a vasrácsodat közt azt a követ, melyről Mohamed 
égbe szállott s melyet már azelőtt Jakab alvása után meg­
szentelt s Istennek felajánlott.

E mecset a Moriah hegyén azon helyen van építve, 
hol egykor a világhírű gazdag Salamon temploma 
állott. —

„Es ist ein grosses Glück, den Heiland an den Orteu 
anzubeten, die er durch seine Geburt, durch seinen Wandel 
auf Erden, durch sein bitteres Leiden und seiaen Sieg über 
Tod und Hölle verherrlichet hat. Die Geheimnisse des
Heiles treten dort, wo sie vollbracht wurden, mächtiger 
an die christliche Seele heran und die fromme Rührung, 
die das Herz ergreift, kann durch die Gnade des Heili­
gen Geistes zu einem Schatze für Zeit und Ewigkeit wer­
den. Daher begannen schon als das Christenthum noch 

den Heiden verfolgt wurde, die Wahl (ährten nach demvon
heiligen Lande und zu dem Grabe, dessen Siegel der Auf­
erstandene gebrochen hat. Den Fusstapfen so vieler From• 

ist Herr Lukas A védik aus Eiisabethstadt nachge-men
folgt und unter Gottes Schutze am 17=ten Juli 1882. glück­
lich in dem österreichischem Pilgerhause zur heiligen Fa­
milie angelangt. Er hat die heiligen Stätten im Geiste des 
Glaubens und der Liebe besucht, und die heiligen 
Sacramente der Busse und des Altares andächtig empfangen 
Die Erinnerung an die ihm gewordene Gnade geleite ihn 
stärkend durch das Leben und bis in das himmlische Je-

Minthogy a nap heve mindegyre tűrhetetlenebbé vált, 
azért az iménti szerencsés catastrofa után a zarándokház
felé igyekeztünk. Útközben különféle ajándt kokat vásá= 
roltuuk. Némely közülünk annyira ment buzgalmában, 
hogy egesz zsákokat töltött he sz. földi emlényekkel 
s alig maradt néhány írtja, a mivel bár Triestig el­
juthasson. —

Alig tértünk szobánkba, midőn a maszka archiman* 
drita rendkívül fényes öltözetben rendjelekkel felékesitve 
látogatásunkra jött. Úgy látszik, hogy történetüuvár. inéit 
a 48-iki eseményekről s különösen Bem tábornok viselt 
dolgairól érdekkel tudakozódott s mivel több részletet 
közöltem a szabadsághősről, egy egész üveg Jordán vízzel 
tisztelt meg ; melyet 30 társam közt magam kizárásával 
felosztottam.

Ebéd után tanácskozásra gyűltünk s közakarattal 2 
alapítványt tettünk : egy száz frtost és egy 50 frtost ; az 
előbbi összeg évi kamatjáért köteles az intézet igazgatója 
sz. István roagy. király ünnepén a sz. sírban egy misét édes 
hazánkért; az utóbbi összeg ellenében pedig jul. 18-án a za 
rándok társa-ágért szintén egy misét ugyanott végezni. 
Viszont az igazgató ur is kedves emlékdarabokkal tisztelt 
meg; én a putriarcha kiváló kegyéből gyönyörű virágéra- 
lényt kaptam, melyet síromig megőrizni s oda is magam­
mal vinni elhatároztam.

Délután 2 órakor az utolsó istenitisztelet megtartása 
végett a házi kápolnába gyűltünk, mely alkalommal az 
igazgató ur hozzánk intézett beszédjében különösen lel-

rusalem.
(/'. II.) P. Pranzjosef Costa Major

Rector des östr. Pilgerhauses.

Vice-Rector
Ezen emléklapból kitűnik, miszerint e zarándokház 

csakis „osztrák“ czimet visel. Ezt hirdeti maga az épület 
felirata, ezt pecsétje, melyhez a sz. sir Lovagkeresztje is 
van csatolva, ezt az igazgató, ki a magyar szellem jótékony 

1 voltáról nem volt képes emelkedetten gondolkozni, azért
zarándokházban 

magyar aligazgató számára is legyen örökös alapítvány.
(Folyt küv.J

szükséges volna mindenáron, hogy

Kisebb közlemények.
—Heti kör szemle gtthon. Az itthon történt 

dolgokról jobbban szeretnénk hallgatni, mintsem írni; de 
hiába, azon botrányos zavargások, melyeket a fölbőszült, 
kenyérkereset nélküli plebs fővárosunkban előidézett és 
folytatott, el nem hallgathatók, f. hó 8-ikától íz*ig Buda­
pest estenként és éjjelenként tanúi vala a legbotrányo-
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sabb kihágásoknak. A zavargások indító oka minden ; igaza és egyébként mellűzi azt. hogy a pápa levelében 
esetre az antiszemita izgatás volt. Scharf József, a világ- , megemlített kérdések tüzetesebb fejtegetésébe bocsátkozzék, 
híressé vált fia Moriczczal Budapestre utazott, hogy ott ; _ Bérmálás. Tövis rom.' kath. hitközsége f hó
házmesteri állomást szerezzen meg magának. Hogy Scharf j 12-én részesült a ritka szerencsében. hogy fáradhatatlan s 
József felmentése után rögtön Budapestre utazott, igen j híveinek boldogságáért, annyira buzgolkodó «pásztorát 
helytelen és meggondolatlan lépés volt, mely oktalan keblébe f0fradhatá, de nem csak a rom. katholic„soknak 
lépésnek az a következménye is lön, hogy a budapesti 
csőcselék tüntetésekre izgatva vendéglőket, korcsmákat, 
boltokat, kávéházakat ostromolt és itt.ott ki is rabolt, 
szerekre menő ablaktáblákat bezúzott, sok száz utczai

hanem ünnepe volt ez általában Tövis nagy községének, 
mely különbség nélkül sietett a kegves és atyai jóságával 

j mindenkit lekötelező főpásztor iránt tiszteletét nvilvámtani. 
. A határ szélén Ts. Molnár Sámuel szulgaoiró ur fogadta <" 

lámpát lerombolt s nem csak az összes fővárosi rendőr- ¡ Bm¡r¿t) riividen tolmácsolva a község örömét és szeretőt 
ségnek, hanem sok század gyalog és 1 ovas katonaságnak * mellyel Excellentiáját várja. Benn a piacz terén csinos 
nehéz munkát adott. Valód, utczai harczokat vívtak a ; diszkapu vo!t felállítva, melyen a virágfüzérek közt 
/.Ivarosban. A zavargások miatt letartóztattak száma í

e sza-
! vak voltak olvashatók : .Isten hozott“, itt nsgs. Joksmann 

megejtett kárt pedig legalább 15 000 j Nándor kir. törvényszéki elnök ur mint a tövist egyház 
írtra rúg. A béke és csendesség azonban mai napon j főgondnoka lelkes szavakban üdvözölte ő nmgát, ki mint 
már helyreállt) t a fővárosban. De nem csak a fővárosban, ha- I az aptistolok utód ja, jő hogy a gyengéket a hit­
nem Berlin, Bées. I rága, Sopron és Szombathelyről is jelez ! ben megerősítse. Kiemelte továbbá a hit fontosságát, mi­
tek hasonló zsidó ellenes zavargások előfordulását. A má- ¡

182-re rug a

dőn mondá : a hol hit van, ott van a valódi szeretet, hol 
a szeretet, ott a béke, hol a béke, ott a boldogság. Erre 

! püspök ur ő nmlgának hasonló értelemben mondott szives 
üdvözlete után bevonultunk az ősi templomhoz, me’vnek 
ajtajánál a helybeli lelkész fenkelt szavakban adott kifeje­
zést az örömérzetnek, melyet keblében a főpásztor megje­
lenése keltett. — A szokásos szertartások és sz. mise ál-

sodik országú" tanitógyülés előkészítő bizottsága folvta- 
tatván működését, m. szombaton Taños Imre vezetése 
alatt testületileg tisztelgett Trkfort Ágost közoktatásügyi 
ministernél. A világhírre is érdemes borszéki fürdőn folyó 
évad alatt, augustus 5-ig 827 vendég volt. Háromszékmegye 
területén rémitően elszaporodtak a medvék. Annyira 
megy vakmerőségük, hogy a lakásokig elvándorolnak, a 
bereczki erdőben pedig valósággal pusztítást követnek 
el. Légió az elpusztult marhák száma. Uton-utfélen 
látni ökröket, lovakat, melyeket, a medvék rongálták 
meg. — (Miért is maradnának el a zavargásoktól a

dozat. után, melyet püspök ur ő nmga. mutatott be az étr 
urának, t. Csató F. lelkész lépett a szószékre, honnan ékes 
nyelven tartott beszédében hathatós argumentumok és szép 
hasonlatokban szólott a nagyszámban megjelent hívekhez, 
fejtegetve az igazság mivoltát és az eszközöket, melyek 

medvék, mikor az emberek oly kitűnő példát adnak ; annak meg¡silier&¿re elvezethetnek. — Egyik és legfőbb 
reá ? !) Zágrábban a Gundulics utczában levő pénzügy- j ¡]v eszközü| mlltatta be a hitet, mely nem szerezhető úgy. 
igazgatóság! épület előtt, hol magyar és horvát felira- I mint a tudománv. hanem a hit Isten ajándéka, mely csak 
tokkai ellátott hivatalos czimerek vannak kifüggesztve, i az alázatos sz¡vüeknek jut osztályrészül, 
már nehány nap óta e tenkint nagy néptömeg gyűlt

A szép beszéd után püspök ur 6 nmlga. foglalta et a 
I szószéket és kenetteljesen fűzte tovább a lelkész által 
j felvett thémát, különösen figyelmeztette a híveket, hogy 
I az igazság keresésében ne utánozzák Pilátust, ki midül! az 

üdvözítőtől kérdezte : mi az igazság, hátat fordított és ki-

ossze tüntetés végett ; f. hó 14-én nagy zavargás történt, 
katonaság is jelent meg. Számos sebesülés és sok el- 
fogatás történt. A zavargók magukkal hozott létrákon 
felmászván, valamennyi hivatalos czimert lesza.dtottak, 
azokat az utczára dobták, hol a néptömeg lábbal ta­
posta a czimereket / a tiszta horvát felírással ellátott 
ezimereket nem bántották. A zágrábi rendőrség gon­
doskodott róla, hogy jövőre ne történhessenek ilyen j 
botrányos kihágások.

ment a néphez, nem várva meg a feleletet. — Az igazsá­
got őszintén kereső nem fordul el onnan, ho! azt megta­
lálhatja V. megtalálására útbaigazítást nyerhet. Ezután a 

í napi evángélium alapján, mely 10 poklos megtisztulásáról 
! szól, majd a szónoki hév egész leikesültségével, majd pe- 

— Spanyolország. Véga di Armijo marquis kivétem djg az jnt- és kérf> atya egyszerű nyelvén szólott minden 
lével az összes ministerek részt vettek a király elnöklete & koru ha]lgatdikoz_ figyelmeztetve őket, hogy a bűn

testi, és
rangú
e lelki poklosság sokkal veszedelmesebb, mint a 
hogy attól megszabadulni, mint ama tíznek csak egy u van, 
hogy t. i. mint azok mutassák meg magukat a papoknak 
vagyis járuljanak a gyóntató székhez. Figyelmeztette to 
vábbáa jótéteményekre, mikkel Isten elhalmozta s melyek­
ért az ó szt. templomában kell hálát dniok. — Mégha"ó

alatt f. hó 1 Lén tartott miuistertanácsban. A ministerek
részletes jelentést tettek a királynak a legutóbbi lázadási 
mozgalmakról s a nyugalom helyeállitása czéljából tett in­
tézkedésekről- - A legújabb hírek szerint a felkelésnek
általában vége van.

— Olaszország. Grévynek a pápához intézett levele
mindenek előtt azon mély tiszteletnek ad kifejezést, mely- volt végül a bérmálandókhoz intézett atyai oktatesa a szt. 
Ijel a köztársaság elnöke asz. atya irányában viseltetik : keresztről, melylvel homlokuk meg tog teleltetni. A ki-
és kiemeli, hogy az egyház szabadságának megóvását j dedek valódi barátja Jé/. Kr. szellemeben buzdította uket 1
mindenkor szem előtt fogja tartani. — A köztársaság el- i sz. kereszt tiszteletére és a kereszívetes gyakorlásán», me y
mike mindazáltal megemlíti, hogy a papságnak nem volt 1 sz. jelvény oltalmazójuk lesz az eleiben s édes remenyutc
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alattvalói hűség s ragaszkodás minden kitelhető nyilvá» 
nitásával ültük meg. Az előkészületek aug. 17-én este

a város mint a
tul a sirun a mennyei dicsőségre. A meghatottság egész va 
lója Ült az arczokon, midőn a fupásztor e lelkes 
apostoli áldásával befejezte. — 
sége szolgáltatott ki számos kisded és felnőttnek, kik 
mindnyájan szép képek vagy rózsafüzérekkel ajándékoz.

beszédét 
Ezután a bérmálás szent­

fényes eredményre vezettek, ekkor úgy 
vár a kivilágítás fényárjában úsztak. 8 órakor a hadigya* 
koriatok ideje alatt itt levő két katonai zenekar diszta- 
korodóját hullámos tömegben kisérő közönségnek igen 
szép iátványt nyújtottak. A városon zenélt az ujonan 

tisz- i szervezett tűzoltói zenekar. — Másnap reggel 5 órakor
fővárda előtti té*

tattak meg.
A szent ténykedések befejezése után többen

telegtek o Excellent,ájánál és pedig nem csak Tövis j Ímájaval vegyült s
községéből, lauem Nagy-Enyedrol is, a megyei tiszti I jeize a fölvirradt nap kiváló horderejét. 9 urakor a szé­
kárból ott láttuk Ngs. Csató János alispán, — Török Au- ¡ xeségynáz zsúfolásig megtelt a királyért imádkozó hi- 
ial árvaszeki einök, — Török Bertalan megyei főjegyző vök nagy sokaságával, a papság, tanári karok, a katonai 
es az aijegyzu urakat. Nemsokára következett a fényes ¡ és polgári hivatali testületek tagjaival. Az ünnepélyes
ebéd 28 téritekkel, mely alatt a nagy-enyedi népzenészek szent misét Nagyméltóságu Löuhárt Ferencz PUÍ”P^ 

........ s ./ , J rr urunk teljes diszsegédlettel tartotta s alatta a katonai
zamatos magyar daraojai fűszereztek a kedvet. Hat zeuekaI. ^ ^Oh is°en szent felséged“ dallamát szépen
meg a lelkes telköszöniések, ha ezeket mind reudoe játszotta, a várbástyákról pedig üdviövések hangzottak, 
venném, akkor e lapra várakozó minden egyéb czikk Délután 2 órakor Lönhart Ferencz ő Nagyméltósága 60 te- 
egy héttei odaoboztatnek. Megemlítem tehát csak i. ntekü diszebédet adott,melynek taruma alatt a zenekar 
Cantó F. lelkész urnák mint náz,gazdának több talpra- ! játszódott. Püspök urunk emelé pohárrá legelőször 1-só

0 ... ,, .. : Ferencz Juzset o felsegere, a világ te|edeimei közt a leg-
esett felkoszoutői közt az elsüt püspök ur ó Excelljara, , kc(ivtilte¿b s legnagy0bb szeretettel övezett dicső uraiko
— es viszont u exeeijáet a tövisi hívek es a plébánosra. Qbra, szeretett királynénkra Erzsébetre, a trónörökös párra 
Ezeken úgymint a többieken p . T. Csató Jáuos alispán es az egész uralkodó házra. A mély érzelemmel mondott 
ur több lelkes felköszöntőn az ünnep vallásos jellegének szavak viharos éljenzésben találtak visszhangra

. , , , . . , c . bástyám eldördülő ágyuk szava messze vitte e visszhangot,megtartása mellett a haza iránti szeretet es h. uhui erze- •/“ . aJ, ... „ ,.,„,1.,6 , , . . iuste 8 Órakor a várbeli sétatér tenyesen lesz kivilágítva
lemnek egy sajatlagos kinyomata vonult végig mintegy az egylk Katuuai zeneKar a sétatéren, a másik pedig a pa-
erezve, nogy oly helyen vagyunk, melynek minden ré- viiiun tancztermében fog játszani, hol díszes tánczmulatság 
sze a diesu Hunyadiakat és velők hazánk dicső múltját tartatni tog. —
idézik vissza, s melynek temploma homlokzatán az ajtó — Az erdélyi rom, kath. státus igazgatósági
telett e felirat áll : Anno Dmni 1449 Joannes de Hu- | tanácsa tegnapelötti ülésezésében több elvi jelentőségű 

, ... natarozatot is hozott. Ilyen egyebek közt azon határozat,
"'d , ' .. - .... .. uieiy szerint a gy .-fehérvári, egykori iiáthori telken álló volt

Ebed után a püspök uronmga több látogatást tett, epületS* etessek es tauezé.ukra alkalmaztassek.
miknek vegeztevel visszaindult székhelyére. Ezt az épületet II. Józsct császár önkénye csekély haszon­

bérért a katonai kincstárnak adta volt. Ilyen azon határozat, 
mely szerint az erdélyi rom. kath. gymnásiumok mellett 
teunáiio üuóvtildékbtí alapitváuyra ezentúl csak kitűnő 
minositvenyu tanulok vétessenek. tel, s azoktól, kik aiapit-

— A ; Magyar Háziasszony- Az e czim alatt Budapesten vanyt elveznek, kitúuO vagy jeles quaiiticatió kivántasse . 
megjelenő háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilap, mely a magyar gazd- Ilyen az ÍS, hogy ezentúl a tanszékek pályázat Utján tő 
asszonyok orsz. egyesületének hivatalos közlönye, Csiszér-Ugróczi Ida asz- lessenek be, Stb.
szony felelős szerkesztő vezetése mellett igen hasznos közlönye a gazdasz- __ Felhívás. Mindazon számadógondnok urak,
szonyoknak. A legujabbi szám következő változatos tartalommal jelent meg : eXY’hazmeâfVei templom iskola Stb. Számadásokkal
Vártalom : A gazdálkodó nő. — Gyakorlati széptan a házi életben. — ! egy vagy tó'DÖ évről hátralékban vannak, ezennel fel- 
Gazdasszonyi növénytan. — Egészségtan. —A divat és bolondságai általi | hivatnaK, hogy többszöri megSÜrgetést ucill várva, szama 
oanveve.— Konyhászat. — Hasznos tudnivalók. — Irodalom és m ivé j dásaik beküldésével siessenek. Továbbá felmerült a reviaio 
^et. — Közintézetek és egyletek. — Hymen. — Gyászrovat. — Jótékony - > alkalmával, miszerint az alább megnevezett számadásokhoz 
sag. — Különféléd. — Kérdések. — Feleletek. — Saktalány. — Hirde- ¡ felterjesztéskor az illető gondnok urak a püspöki felment- 
tések. — i vényt hiteles másolatban nem mellékeltek ; hogy

Tárcza : Nászajándék. — A székely szövészet ipar egy jeles képvi- • számadásukat felülvizsgálni és felmeutvéuyre ajaüla
lenesáen, eiváratik, hogy haladék nélkül a hiányzó felment 
vények niteies másolatban a püsp. számvevőszékhez k.u - 
desseuek tel. 1. Szeben külvárosi templom i880-rói. 
bepsimikiósvári templom 1880-ról. 3. Szentágosai temp*°m 
1880 rol. 4. Ilyetalvi templom 1880-ról. 5. Fogarasi tem

— íjzent István eisó magyar király 800 év-ts plum, iskola, tehető ló80 ról. ü. Holezmeugeni templom
évfordulója ünnepén a székesegyházban a szent beszédet 188l>ról. 7. Orlan templom 188i 
Ntdo úidófalvi Gergely szentszéki ülnök és püspöki titkár Karoiytehérvártt. 1883 augustus Hj-áu.
fogja tartam. — Nagy Imre mk.

— Apostoli királyunkl. Ferencz József ! a püspöki számvevőszék elnöke,
ö felsége születésnapját aug. i8 ána hodoló tisztelet és

s a var

L. K.

Irodalom.

velője. —

2.
A napi események köréből.

-r »i.
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